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Balanced Serger Stitches 

Four-Thread Serging 

Stitch four-thread 
mock safety stitch 

Left needle 4.0 
Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 

Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger on 

Fabric any 

Stitch length 3.0 - 4.0 
Foot all purpose 

• Balanced stitches are used in construction applications such as seams, 
overcasting, edgings and finishes. 

• A balanced three- or four-thread stitch has both looper threads meeting 
o r knitting at the outside edge of your fabric. 

See your manual for more information on balancing a stitch. 

• The four-thread stitch is also called the mock safety stitch. 

• This stitch creates a very durable yet flexible seam. 

• The four-thread stitch is created by using both needles and the loopers. 

• The right (or inside) needle creates a safety stitch between the left (or 
outside needle) and the fabric edge. 

~ ~---------- - __________ __,_ 
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Reinforcing Tape Application 

Stitch 

Left needle 

Right needle 

Upper looper 

Lower looper 

Thread 

Removable 
stitch finger 

Fabric 

Stitch length 

Foot 

four-thread 
mock safety stitch 

4.0 
4.0 
4.0 

4.0 

standard sewing 

on 

any 

3.0 - 4.0 

all purpose 

Shoulder seams often sag if not reinforced or stabilized. 

• To reinforce a seam, simply place a length of narrow twill tape along the 
seam line before sewing and serge it into the seam . 

• If you want the tape to be less visible, substitute a coordinating narrow 
washable satin ribbon for the twill tape. 

• Be sure that your needles catch the tape securely. 
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Soft Gathering 

Stitch four-thread 
mock safety stitch 

Left needle 5.0 
Right needle 5.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 
Differential 2.0 
Knife 5.0 

Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger on 

Fabric lightweight 

Stitch length 4.0 
Foot all purpose 

Three-Thread Serging 

Stitch three-thread stitch, 
wide or narrow 

Left needle 4.0 (wide) or 

Right needle 4.0 (narrow) 

Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 
Differential 0-2.0 
Knife 4.0 - 5.0 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger on 

Fabric (wide) medium to 
heavyweight knits 

Fabric (narrow) light to medium 
weight knits 

Stitch length 3.0 - 4.0 
Foot all purpose 

• Using the four-thread stitch and your differential, you can make softly 
gathered ruffles instantly. 

• Use the set-up information and simply serge the top edge of your fabric 
and create your ruffle. 

• Balanced three-thread seams have more stretch than a four-thread stitch 
and are generally used in construction of knit garments. 

• Three-thread stitches are created by using only 1 of the 2 needles. 

• Use the left needle for a wider stitch. 

• Use the right needle for a narrow stitch. 
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• Decorative stitches are generally three-thread stitches. 

Edge Hemming and Finishing 
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• Edge finishing or overcasting is a good way to keep woven fabric 
from raveling. 

• A balanced three-thread stitch is a perfect lightweight finish . 



Lingerie Seams 

Stitch three-thread 
narrow stitch 

Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 
Differential 0 -1 .5 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger on or off 

Fabric tricot 

Foot all purpose 

Lace Joining 

Stitch three-thread 
narrow stitch 

Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 
Differential 0 -1 .5 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger off 

Fabric lace 

Stitch length 2.5 - 3.5 

Foot all purpose 

• A balanced three-thread stitch is a perfect lightweight seam for lingerie. 

• By removing the stitch finger, you can attain a very narrow and light
weight seam for lingerie. 

• Experiment with the upper and lower looper tensions to create the per
fect seam and finish for your lingerie project. 

• The serger is a good way to join laces and finish the edge at the 
same time. 

• Use the set up at left and you are ready to join laces beautifully 
and professionally. 
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Multipurpose Guide Foot 

• The blind hem foot is also called the multipurpose guide foot . 

• The guide is movable from left to right and can be used with the left 
or right needle. 

• We use this foot in many decorative stitch applications to guide 
our fabric. 

Durable Three-Thread Blind Hem 

Stitch three-thread 
wide stitch 

Left needle 2.0 
Upper looper 5.0 

--

Lower looper 3.0 
-- --
Differential 0 -1.5 
Knife 5.0 
--
Thread standard sewing 

Removable 
stitch fi nger on 

Fabric woven/knit 

Stitch length 4.0 
Foot blind hem 

Decorative Serging 
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• The blind hem is basic to knit sewing . This hem is lightweight, offers 
stretch and is nearly invisible. 

• Use your blind hem foot . You will need to practice on a scrap of your 
fabric to get the guide adjusted correctly. 

• This adjustment will change according to the weight or thickness of 
your fabric. 

For more information, please see your machine manual. 
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• By unbalancing your tensions, you can create some very interesting 
effects. We call this decorative serging or serger embellishing . 

• Adding decorative threads to your serging creates many beautiful 
opportunities for creative serging . 

Hint: Once a serger stitch is formed, it is a circle of thread . When we tighten 
one thread, it pulls on another thread . When we lighten tension on 
one thread, it allows itself and another to relax or move within the 
circle . Thinking of the stitches in this way will help you to create the 
look that you want with your choice of threads. 

Learning : Set your serger for a balanced wide three-thread stitch as shown 
earlier in this book. Loosen your needle tension to #2 . Serge on a 
scrap for about 2 inches. Begin to serge again but try applying a light 
pinch pressure to one looper thread (just above the tension) and then 
the other. Observe the changes that occurred on the serged scrap. 
Next, set the tensions back to a balanced stitch . Loosen one of the 
looper tensions and pinch the threads in turn again while serging . 
Observe the changes to the stitch formation . 



Decorative Thread Serging 

Basic Three-Thread Flatlock 

Stitch flatlock 

Left needle 1.0 (wide) or 

Right needle 1.0 (narrow) 

Upper looper 4.5 

Lower looper 7.0 - 8.0 

Differential 0 

Knife 3.0 - 4.0 

Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger on 

Fabric any 

Stitch length 3.0 - 4.0 

Foot all purpose 

• Decorative threads can be used in both the needles and the loopers. 

• Decorative threads vary in weight, fiber, shape and thickness. 

• The thicker the thread, the lighter the tension needed . 

• Thickness of thread is usually indicated on the spool. The lower the 
number, the thicker the thread. 

• Heavier decorative threads are used in the loopers only. 

• Most machine embroidery threads are #40 to #50 weight and can be used 
in your serger needles or loopers. 

• Flatlock is a technique in which we unbalance the stitch to create the 
stitch that we want. 

• Flatlock can be used to join two fabrics or serged on a fold . 

• We can use the stitch loop side or the ladder side as the top side. 

• When stitching on a fold, or anytime you don't want to cut the edge, 
use the guide foot to guide your fabric and protect the edge. 1/l ~-~~ 

la 
L Stitch Loop Side 

Ladder Side 

• To achieve a flatlock, our needle thread tension is loosened and our lower 
looper thread is tightened 

• The lower looper will pull the needle thread across the back of the fabric. 

• Note the reverse side of the stitch, the needle thread forms V's. 

• The lower looper should be almost a straight line at the fabric edge. 
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Flatlock Topstitching 

Stitch flatlock 
--

Left needle 1.5 - 2.0 

Upper looper 2.0 - 3.0 
-

Lower looper 7.0 - 8.0 
Differential 0-0.7 
Knife disabled 

Thread decorative heavy 

Removable 
stitch finger on 

Fabric any 

Stitch length 2.0 - 5.0 

Foot blind hem 

Flatlock Applique 

Stitch flatlock 

Left needle 2.0 
Upper looper 2.5 
Lower looper 6.0 - 8.0 
Differential 0-0.7 

Knife 5.0 

Thread decorative heavy 

Removable 
stitch finger on 

Fabric any 

Stitch length R- 3.5 

Foot blind hem 
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• Set your machine using the settings below. Test your stitch on a scrap of 
fabric and adjust tensions if needed . 

• Serger topstitching can be done in the body of the fabric by serging on a 
fold and opening it. 

• Serger topstitching can be used to seam two fabrics together. Remember 
to lay the wrong sides of the fabr ic together before serging. 
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Flatlock can give a great eye-catching finish to a plain edge ribbon, lace or 
fabric strip while attaching at the same time. 

1. Attach the multipurpose foot guide and test a scrap of folded fabric. 
Adjust the guide until the serger loops hang over the edge of the fold 
slightly. 

2. Simply mark your fabric where you want the applique. The easiest way 
to do this is to press the two folds where you want the applique to fit. 

3. Lay your appl ique piece on the fabric, matching the edge with the fold, 
and place under the presser foot against the guide. 

4. Serge the applique and fabric to the end . Cut chain and open the fabric 
so the fabric lays flat . 

5. Turn your fabric and fold the second marking fold . Make sure that the 
applique piece lays flat on the fabric and meets the fold . 

6. Place the fabric applique on top under the foot and against the guide. 

7. Serge this side of the applique and fabric to the end . Cut chain and 
open the fabric so the flatlock lays straight. 



Decorative Lace and Tape Application 

Stitch 

Left needle 

Upper looper 

Lower looper 

Differential 

Knife 

Thread 

Removable 
stitch finger 

Fabric 

Stitch length 

Foot 

Rolled Edge 

Stitch 

Right needle 

Upper looper 

Lower looper 

Differential 

Knife 

Thread 

Removable 
stitch finger 

Fabric 

Stitch length 

Foot 

flatlock 

2.0 
2.5 

6.0 - 8.0 

0- 0.7 

3.0 - 5.0 

decorative heavy 

on 

any 

R - 3.5 

blind hem 

rolled edge 

4.0 
4.0 
7.5 

0.7 
6.0 

standard 

off 

soft, very 
lightweight woven 

2.0 - 3.0 

all purpose 

These are quick and easy ways to apply ribbon or lace to garments or craft 
projects. Flatlocking lace to the body or the edge of your fabric adds a 
beautiful look. 

1. Attach the multipurpose foot guide, set up your machine using the 
instructions at left and test a scrap of folded fabric. Adjust the guide 
until the serger loops hang slightly over the edge of the fold. 

2. Simply mark your fabric where you want the lace to be sewn . The easiest 
way to do this is to press a fold where you will place the lace. 

3. Lay your lace on the fabric matching the edge with the fold and place 
under the presser foot against the guide. 

4. Serge the lace and fabric to the end . Cut chain and open the fold so the 
fa bric lays flat . 

Flatlocking ribbon is similar to flatlocking lace. Choose a ribbon that will fit 
between the needle and the edge of the fabric. Take care not to let the 
needle pierce the ribbon while sewing . 

The rolled edge and its variations are probably the most used and versatile 
of all decorative stitches. Variations of the rolled edge make the perfect 
hems or edgings for napkins, curtains, ruffles, scarves, tablecloths, and so 
much more! At left are the set up instructions for the basic rolled edge. 

General rules: Tension and stitch-length settings will vary with the threads 
you use. Knife settings will vary with the fabric you use. 
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Napkin Finish Rolled Edge (narrow) 

Stitch narrow rolled edge 

Right needle 4.0 
Upper looper 5.0 
Lower looper 7.0 
Differential 0.07 - 0 
Knife 3.0 - 5.0 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger off 

Fabric lightweight woven 

Stitch length R 
Foot all purpose 

Tablecloth Edging (wide) 

Stitch rolled edge wide 

Left needle 4.0 
Upper looper 5.0 
Lower looper 7.0 
Differential 0.07 - 0 
Knife 5.0 - 6.0 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger off 

Fabric light to 
heavyweight woven 

~-

Stitch length R- 3 
Foot all purpose 
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• Using the set up instructions at left, set your serger for rolled edge. 
Check your manual for information about removing the stitch finger. 

• The set up instructions reflect tensions using standard sewing thread. 
You may have to adjust any tension setting for changes in thread type. 

• Always allow your knife to shave the edge of your fabric creating an 
even and consistent fabric edge. 

NOTE: Fabric that has an uneven texture may not be successfully edged with 
a narrow rolled hem. 

• Some fabrics are too heavy or too loosely woven to roll successfully using 
the narrow rolled hem. 

• Try the set up at left and create a wide rolled hem. 

• If the fabric doesn 't roll, lengthen the stitch . The longer the stitch, the 
more able it is to roll a heavier fabric. 

• This hem also gives a little more body to medium weight fabric. 



Formal and Bridal Wear 

Scarf Edge Rolled Hem 

Stitch narrow rolled edge 

Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 7.5 
Differential 0.7 
Knife 6.0 
Thread #40 
Removable 
stitch finger off 

Fabric soh, very 
lightweight woven 

Stitch length 2.0 - 3.0 
Foot all purpose 

Spaghetti Straps 

Stitch very narrow 
balanced 

Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 4.0 
Differential 0 
Knife 2.0 - 3.0 
Thread standard sewing 

Removable 
stitch finger off 

Fabric lightweight 

Stitch length 2.0 - 3.0 
Foot all purpose 

Beautiful effects can be created for formal wear using your serger and 
a few simple techniques . 

• Chiffon and satin, as well as other delicate fabrics, require a delicate hem. 

• The scarf edge rolled hem is perfect for these applications. 

Spaghetti straps are a must for formal and bridal wear, lingerie, and many 
other applications. 

1. Cut 1 ¼" strip of bias or knit fabric and fold in half lengthwise. 

2. Place folded strip under the presser foot (fold to the left) and serge the 
two raw edges together making sure to leave at least 3" of serger chain. 

3. Thread the serger chain through a tapestry or yarn needle eye and 
knot it to hold to chain securely. (No appropriate needle? A bobby pin 
will do!) 

4. Feed the needle and chain through the inside of the tube and turn the 
strap right side out as you go. 
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Fabric Flowers 

Stitch narrow rolled edge 

Right needle 4.0 

Upper looper 4.0 

Lower looper 7.5 

Differential 0.7 

Knife 6.0 

Thread #40 

Removable 
stitch finger off 

Fabric soh, very 
lightweight woven 

Stitch length 2.0 - 3.0 

Foot all purpose 

Stitch Variations - Heirloom 
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Have you ever noticed those beautiful flowers or chiffon ruffles on many 
formal dresses? Your rolled edge and some 20# or 50# fishing line is all 
you need! 

One key to beautiful ruffles and flowers is to use fabric cut on the bias. 

1. Set your serger for a narrow rolled edge. 

2. Cut a 3" bias strip of fabric (a bias cut on a 45" fabric is about 
56 -58" long). 

3. Place the spool of fishing line at the front or right side of your machine 
where it will be convenient for you. 

4. Feed the end of the fishing line through the small ho le in the front of 
t he toe of the standard foot of your serger. Then bring it back toward 
the rear of the foot, making sure that the line is very close to the fabric 
bed. Allow about 12" of extra line to remain on this end of the line 
behind the serger. Turn your serger's handwheel and secure the line 
down with two or three stitches. Note that you will have to guide the 
line a litt le as you go to make sure the knife doesn't cut it while you are 
sewing . 

5. Pl ace one long edge of bias strip under the presser foot and begin to 
serge feed ing the fishing line as you go. The rol led edge stitch will 
encase the fishing line and your edge. 

6. W hen you come to the end of your fabric, measure an additional 12" of 
line from the toe and cut the line. Unthread the 12" from the hole on 
the foot, ra ise the presser foot, and bring the line under the foot and off 
to the left side out of the way of the needle and the knife . Serge off 
and clip your serger chain . 

7. Gently smooth the fabr ic over the line allowing the extra line to be 
pul led up into the flower's edge. 

8. Return your serger to a balanced four-thread stitch, and follow the soft 
gather instructions to finish the opposite edge. Finish by further gather
ing the edge and forming your flower using a hand needle and thread . 

Using some of the Stitches that you have learned, now you can create beau
tifu l heirloom stitches quickly and easily, with a few setup changes. 

The st it ches in t he photo to the rig ht are simp ly rol led edge and fl atlock 
variations are a very good example of vertical pin tucking . 



Pin Tucking 

Stitch rolled edge 

Right needle 4.0 
Upper looper 4.0 
Lower looper 7.5 
Differential 0.7 
Knife disabled 

Thread #40 

Removable 
stitch finger off 

Fabric soft, very 
lightweight woven 

Stitch length 1.0 - 2.5 

Foot blind hem 

Heirloom Lace Insertion 

Stitch flatlock 

Right needle 1.0 - 2.0 

Upper looper 4.0 

Lower looper 7.0 - 8.0 
Differential 0 - 0.7 
Knife disabled 

Thread lightweight 
decorative or 
standard sewing 

Removable 
stitch finger off 

Fabric lightweight 

Stitch length 2.0 - 4.0 
Foot blind hem 

• Serger pin tucks are simply a rolled edge setup stitched on the fold 
of a fabric. 

• Pin tucks do not roll. 

• Using the multipurpose guide foot keeps the folded edge of the fabric close 
to the needle and allows extremely straight, narrow and delicate stitches. 

• Vertical pin-tucking should be serged in one direction on half of your panel 
and the fabric turned and then serged the other direction on the other half. 

1. Mark your lines for stitching by 
pressing in folds to be serged. 

2. If you are creating a panel with 
vertical pin tucks, determine the 
center of your panel and work out
ward one side at a time. 

3. Serge down each of your pin 
1 tuck lines. ___ J 

Your guide foot will help you 
make perfect pin tucks. 

• Serger lace insertion is simply a narrow flatlock setup. 

• Us ing the multipurpose guide foot keeps the edge of the fabric and lace 
close to the needle and allows extremely straight, narrow and delicate 
stitches. 

• Flatlock should be serged in one direction on the first side of the insertion 
and serged the other direction on the other side. 

• The loop or the ladder side may appear on the surface of the insertion . 
The loop side will appear to be a trim, the ladder side appears as 
delicate hand stitches joining the fabric to the lace. 

1. Fold the fabric edges you will be flatlocking the lace to back ¼" and 
press. (We will refer to the wrong side of the fabric as the side that the 
raw edge was folded to.) 

2. Lay your insertion lace on the folded edge of your fabric. If your fabric 
is laying wrong side up, the loops will appear on the right side of the 
fabric. Likewise, if your fabric is laying right side up, the ladder side will 
appear on the right side of the fabric. 

3. Serge from top to bottom. Open the flatlocked fabric and lace so they 
I ie flat. 

4. Lay your next piece of fabric with the SAME SIDE UP that you used in the 
second step on a flat surface. Lay your serged piece on top. Make sure 
the lace meets the fold and your pieces of fabric are arranged so that the 
same sides face each other. Serge the lace and fold together. 

5. Open this side of the fabric and see how lovely and delicate this 
technique is. 

NOTE: Insertion lace is flat (not gathered) and has straight edges on both 
edges. Practice this technique and test your stitch length and threads using 
inexpensive prepackaged hem lace that can be found in the tapes display 
wherever you buy fabric and notions. 
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Gathering Foot Quick Start Guide 

Fabric 
separater ~ 
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Your serger gathering foot is designed to be used to gather fabric that is 
placed under the foot or to gather one fabric into another (shirring) by 
placing a second fabric through the slot and above the separator plate. 

The gathering foot accelerates the gather produced by the differential feed 
dog creating beautiful ruffles and gathers in light to midweight fabrics . 

Getting Ready 

Always test a strip of your fabric first to determine the rate at which it 
will gather. 

Settings: 

For optimum gathering, use 4 threads (both needles), set your differential 
to 2, your stitch length to 4 and your presser foot pressure to light to 
moderate pressure. 

The numbers on the differential dial represent the rate at which the 
differential (front) feed dog is feeding into the take up (rear) feed dog. 
The number 2 represents that the differential is feeding at a ratio of 2 to 1. 
If you wish to use the serger to less fully gather fabric, simply adjust the 
differential down and test a strip of the fabric you will be using . 

• The differential will gather different fabrics at different rates according 
to the fabric's weight and finish. Always test strips of your fabric before 
gathering. 

• Gathers may be adjusted within the length of the gathered strip . 

• You may create lovely single layer ruffles by first serging a rolled edge to 
your fabric to be ruffled and gathering the opposite edge. 

Adapting your pattern or plan for serger gathering 

Because the serger is a different way to gather, you may have to plan your 
sewing a little differently. Creating an exact fitting gather is difficult. 
Therefore, we suggest that you take the time to look at your project and 
fabric to see what changes you may need to make before you start. 

First, test a strip of your fabric by measuring the length of the strip before 
and after gathering . Compare the two and you will know the best ratio 
that you can achieve with that fabric. 

Hint: Gather fabric or ruffle to a base fabric and finish seams last. 

Shirring a skirt into a bodice or waistline. 

Choose a pattern with straight seam lines on the sides that will be joined 
with the serger such as side seams, lower bodice seam, hem and waistline . 

Then measure your skirt fabric pattern at the waist and compare it to the 
measurement of the bodice you will be gathering the fabric to. Compare 
this to the ratio of your test strip . This will help you to determine if your 
fabric is suitable and will give you enough fullness to successfully serger 
gather the pattern and fabric that you are planning to use. 

You may gather your skirt directly onto the bodice (shirring) or gather the 
waistline first and fit it to the bodice and sew or serge the two together in 
a second step. 

If you decide to gather and seam in one step, cut your fabric according to 
the pattern at the top and bottom but adding several inches in width . This 
extra fabric will allow you some flexibility when serger gathering. Serge the 
skirt to the bodice and trim excess from the sides making sure that you are 
cutting equal amounts from top to bottom. 



Gathering Foot Quick Start Guide (continued) 

Finish serging the rest of the garment. 

To maximize fullness, strips were cut and shirred together one at a time. 

Adding a ruffle at the armhole replaces the need for facings on a sleeveless 
garment. 

(Jumbo Rick Rack was sandwiched in between fabrics before seaming to 
create decoration on bodice.) 

Shirring Curtain Ruffles 

Curtain ruffles should be made in a similar fashion as above skirt application. 
Edge the strip to be ruffled, then shirr the ruffle to curtains, trim excess 
ruffle length and finish. 

Pillows or other Closed Ruffle Projects 

Sometimes as with a pillow, edges of a ruffle will be joined (closed) before 
construction . 

Traditional Ruffle: 

Test your fabric, determine the ratio and cut your fabric strip to the 
appropriate length to go around the project. 

Join the ends of your strip to be ruffled . Serger gather the strip making 
sure to leave 2- 3" of serger chain at the beginning and at the end f 
gathering . Mark your ruffle in 1/4ths. Mark your project in 1/4.;hs. Match 
the markings and ease the ruffle into each 114th. Sew or serge the ruffle to 
the project. 

Fast Ruffle Applications: 

Consider gathering the ruffle strip first and then fitting it to the pillow. 
See step by step instructions at left. Cut your strip to be gathered 6" to 8" 
longer than you will need to go around the pillow. Create your ruffle by 
gathering it on the serger. 

Secure one end of the ruffle in the seam line of your project, leaving 3-4" free . 
Fit the remainder of the ruffle to the edge of your project securing as need
ed. When you get to the first end of your strip, overlap the two ends at least 
1- 2" bending the ends into the cutting line so that the ends are not joined, 
but rather are decoratively overlapped. Sew or serge the ruffle in place. 

For the pillow finish illustrasted below, 8 strips were cut, each strip was first 
edged with a rolled hem and then trimmed to a curve at each end. 

Gathering the strips down the entire raw edge creates lovely ruffles. 

The ruffles can then be placed on the pillow front and serged. 

This pillow was designed to be 
serger finished and demonstrates 
a beautiful way to adapt to using 
the serger to gather ruffles easily. 
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Dear Brother Customer: 

MODEL 1034D 
BROTHERSERGER 
ACCESSORY ORDER FORM 

This order form is provided for your convenience should your retailer not stock the item(s) needed or if you prefer to 
order by mail, To order by mail , send this completed form along with proper payment to the address below. 

QTY 
PRODUCT 

DESCRIPTION 
SUGGESTED 

CODE RETAIL PRICE 

X75917001 
NEEDLE SET 

$4 .50 
(SCHMETZ #80/2pcs., #90/2pcs.) 

X76590002 BLIND STITCH FOOT $29.95 

SA212 ELASTIC TAPING FOOT $29.95 

XB0537001 PEARLS AND SEQUINS FOOT $39.95 

SA210 PIPING FOOT $29 .95 

XB0563001 UPPER KNIFE $14 .00 

X77683001 LOWER KNIFE $3 .00 

X53061050 LIGHT BULB $2 .00 

X77767001 TRIM TRAP $8 .00 

USER'S MANUAL 
(PLEASE SPECIFY MODEL $5.00 
NO . IN LEFT COLUMN) 

SA213 GATHERING FOOT $39.95 

• Prices subject to change without notice Subtotal 

• Prices quoted in U.S. dollars Sales Tax* 

Ship/Hand 

To Complete this Order Form: Total Due 
I In i h n i wi iv i d cate t e qua t ty you sh to rece e of each tern . 
2. Complete the Total Amount columm for each item (Qty x Price) . 
3. Total the columns. Enter the Subtotal. 
4. Add the appropriate sales tax and shipping/handling charges. Enter the Total Due. 
5. Clearly print your name and address on the Shipping Label below. 
6. Send this order form, along with proper payment, to the address below 
OR 
Credit Card holders call toll free, anytime 1-888-879-3232, 
or fax this completed order form to 1-800-94 7-1445 
For more information on sergers please visit us at www .brother.com . 
For fast ordering visit the Home Sewing pages at www.brothermall.com. 

Shipping Label 

Name:----------------- Method or Payment (please check one) 

TOTAL 
AMOUNT 

$5.00 

Address: ________________ _ 
( )VISA ( )MasterCard ( )Check or Money Order enclosed 
( )Amex ( )Discover 

City, State, Zip: ______________ _ 

Daytime Phone: ______________ _ 

Send Accessory Order Form to: 
Brother International Corporation 
P.O. Box 341332 
Bartlett, TN 38184-1332 

Account Number _____________ _ 

Expiration Date ______________ _ 

Signature _______________ _ 

*AZ, CA, CO, CT, FL, GA, IL, MD, NJ, NV, NY, LA, MA, MI, 
MN , MO, NC, OH, PA, SC, TN, TX, VA, and WA residents please 
add applicable sales tax 

X81346001 



Thank you for choosing a Brother product. 

Register On-Line: This is the fastest, most efficient way to register your new product. 
(USA Customers Only) 

While there, click on our contest logo for a chance to win $1,000! 
See web-site for details. U.S.A. customers only. 

www.registermybrother.com 
Register by Fax: Simply fill out the reverse side of this page and fax it to us toll-free at 

1-877-518-5702 . 

Register by Mail: You may also register by mail by completing the back of this form and mail-

ing it to : Brother International Corporation 

Warranty Claims Department 
PO BOX 341332 

Why Register? Bartlett TN 38184-9804 

Purchase Confirmation: Your product will be officially registered with Brother International 
Corporation . 

Proof of Ownership: In case of an insurance loss due to such causes as fire , flood , theft, etc. 

Information Response: If you choose, Brother can provide notifications of updates, 
enhancements and special offers. 

For More Information: Should you need additional information regarding your Brother prod
uct or if you need to locate your nearest Brother Authorized Service Center, visit our website 
at: www.brother-usa.com 

For a complete list of supplies and accessories available for your product, visit us online at www. 
brothermall.com or call us toll-free at 1-877-552-6255. 

About Your Warranty: The warranty of your Brother product is a Limited Warranty. Please review 
your warranty statement for complete details. 

Important Information Sources At-A-Glance: 

Customer Service: 
World Wide Web: 
Supplies and Accessories : 

Register Online at: 
Or fax the reverse side to : 
View our privacy policy: 

1-877-BROTH ER ( 1-877-276-8437) 
www.brother-usa.com 
www.brothermall .com 

or 1-877-552-6255 
www. reg istermybrother. com 

1-877-518-5702 
www. reg istermybrother. com 

at your side 

©2010 Brother International Corporation 
XE9639-001 



• Brother Product Registration • 
First Name Last Name 

Company Name 

Address 

Ci ty State Zip Code 

Telephone Number Model Number 

Fax Number Serial Number 

Store Where Purchased Purchase Date ( MM - DD - YYYY ) 

• 

E-Mail Address 

1. How did you first become aware of this Brother product? 
(Please Write ,n ONE Choice m the box 10 the left) 

A. Magazine Advertisement F Friend/ Relative 

B. Newspaper G. Dealer I Store Display 

C. TV Advertisement H. Business Associate 

D. Radio Advertisement Brochure 

E. Brother Website/ Internet J. Other 

2. What other Brother products do you own or have you purchased 
in the past? 

(Please Write m top 3 choices m the boxes to the left) 

A. Embroidery Machine F. Printer 

B. Fax Machine G. Sewing Machine 

c. Label Maker H. Stamp Creator 

D. Laminator Typewriter 

E. Multifunction 

3. Whi ch of the following factors influenced your decision 
to buy this product? 

(Please Write m top 3 choices m the boxes to the left) 

A. Advertisement G. Size I Weight 

B. Brother's Reputation H. Store Flyer I Display 

C. Ease of Use Styling I Appearance 

D. Features J. Quality I Reliability 

E. Friend / Relative K. Warranty 

F. Price I Value L. Other 

4. Please select the primary use for this product? 
(Please Write m ONE Choice m the box lo the left) 

A. Business Use ( 1 - 5 Employees) 

B. ( 6 - 19 Employees) F. (500 and Over) 

C. ( 20 - 49 Employees) G. Personal Use 

D. ( 50 - 99 Employees) 

E. ( 100 - 499 Employees) 

H. Student Use 

Other 

5. Which of the folowing best matches your age group? 
(Please Write m ONE Choice m the box to the left) 

A. 18-24 D. 46 - 55 

B. 25 - 35 E. 56 - 64 

6. Which best describes your occupation? 
(Please Write in ONE Choice m the box to the left) 

A. Business Owner 

B. Clerical I Service 

C. Homemaker 

D. Management 

G. Sales I Marketing 

H. Student 

Teacher I Professor 

J. Tradesman / Laborer 

E. Professional / Technical K. Other 

F. Retired 

7. Which Hobbies do you enjoy? 
(Please Write in top 3 choices m the boxes to the left) 

A. Arts I Antiques F. Gardening K. Sewing 

B. Cooking G. Internet I PC L. Sports 

C. Crafts H. Music M. Travel 

D. Decorating I. Photography N. Other 

E. Electronics J. Reading 

8. Which of the following magazines I publications do you read regularly? 
(Please Write in top 3 choices in the boxes to the left) 

A. Clotilde's Sewing Savy F. Good Housekeeping 

B. Create & Decorate G. Quilter"s World 

C. Designs in Machine Embroidery H. Vogue Patterns 

D. Family Circle Crafts Woman's Day Decorating 

E. Fons & Porter Love of Quilting J. Other 

Would you like to receive Brother information regarding? 

Special offers, rebates and discounts? 

New software, drivers and service related updates? 

Newsletters and surveys? 

Website updates and enhancements? 

Please make sure you FILL in your choices completely. 

To view our privacy policy, go to www.registermybrother.com 

YES 

YES 

YES 

YES 

NO 

NO 

NO 

NO 

C. 36 -45 F. 65 and over 

111111111111 
0039 • Register On-Line at: www_registermybrother.com Or Fax this side to 1-877-518-5702 



Who is covered: 
• This limited warranty ("warranty") is given only 

to the end-users of the accompanying product 
and accessories (collectively referred to in this 
warranty as "this Product"), and is valid only for 
Brother products acquired through authorized 
distributors or resellers (each, an "Authorized 
Reseller") in the following territories: Antigua/ 
Barbuda, Anguilla, Aruba, Barbados, Bermuda, 
Bahamas, Belize, Colombia, Costa Rica, 
Dominica, the Dominican Republic , Ecuador, 
Granada, Guatemala, French Guiana, Guyana, 
Honduras, Haiti, Jamaica, St. Christopher y 
Nevis, Cayman Islands, St. Lucia, Nicaragua, 
Panama, Surinam, Turks and Caicos, Trinidad 
y Tobago, St. Vincent, Venezuela and US Virgin 
Islands. 

What is covered: 
• This Product includes a machine and accessory 

Items. Accessory Items include but are 
not limited to foot controller, presser feet, 
miscellaneous tools and embroidery frames. 

• Except as otherwise provided herein , Brother 
warrants that the machine and the accompanying 
accessory Items will be free from defects in 
materials and workmanship, when used under 
normal conditions in accordance with the 
handling instructions and general information and 
warnings appearing in the operating manual. 

This warranty service will be rendered by or 
through the Authorized Resellers within the 
territory of the country where this Product was 
purchased. 

What is the length of the Warranty Period(s): 
• This warranty is valid for one (1) year, which 

starts from the purchase date of the product 
from the Authorized Reseller, except if the local 
law requires a longer minimum warranty term, in 
which case the minimum term of the local law 
will govern. Any warranty issued, granted by the 
distributor or marketer of this product will be 
the exclusive responsibility of the distributor or 
marketer, so that BROTHER will not be liable for 
the extensions or additional warranties offered 
by them. 

What is NOT covered: 
To the extent that the applicable legislation allows, 
this warranty does not cover faults or flaws that are 
caused by: 
(1) Physical damage to this Product; 
(2) Damage caused by improper installation , 

improper, abnormal or commercial use, misuse, 
neglect or accident (including but not limited 
to transporting this Product without the proper 
preparation and/or packaging); 

(3) Damage caused by another device or software 

Brother™ Limited Warranty 
(International Version) 

used with this Product (including but not limited 
to damage resulting from use of non Brother™
brand parts and consumable and accessory 
Items) ; 

(4) Problems arising from other than defects in 
materials or workmanship. 

(5) Consumables of the product, which have to 
be replaced due to ordinary wear and tear, 
including, without limitation, needles and 
bobbins. 

This warranty is VOID if this Product has been 
altered or modified in any way (including but 
not limited to attempted warranty repair without 
authorization from Brother and/or alteration/ 
removal of the serial number). 

What to do if you think your Product is eligible 
for warranty service: 
The claims to execute the warranty will be received 
by: the Brother authorized service centers. 
To obtain information on the closest Brother 
authorized service center, contact us in your 
country through our website: http://www.brother
usa.com/ latinamerica/, 
e-mail: HADLATIN@brother.com or the following 
number: 888-800-7303 

What Brother will ask you to do: 
After contacting Brother or a Brother Authorized 
Service Center, you may be required to deliver (by 
hand if you prefer) or send the Product properly 
packaged , freight prepaid, to the Authorized 
Service Center together with a photocopy of your 
bill of sale. Unless provided otherwise by applicable 
local law, you are responsible for the cost of 
shipping, packing product, and insurance (if 
you desire). You are also responsible for loss or 
damage to this Product in shipping. 

What Brother will do: 
If the problem reported concerning your machine 
and/or accompanying accessory ltem(s) is covered 
by this warranty and if (i) you first reported the 
problem with your machine to Brother or an 
Authorized Service Center within the applicable 
warranty period, Brother or its Authorized Service 
Center will repair or replace the machine and/ 
or accompanying consumable and accessory 
ltem(s) at no charge to you for parts or labor. In 
case of replacement, it will be done with a good 
unit substantially the same as the returned one. If, 
after a reasonable period of time not exceeding the 
term required by local law, Brother cannot repair 
or replace the product as guaranteed, you will be 
reimbursed the amount of the purchase after final 
delivery of the Product to Brother. Brother reserves 
the right to supply a refurbished or remanufactured 
replacement machine and/or accompanying 

accessory ltem(s) and use refurbished parts 
provided such replacement products conform 
to the manufacturer's specifications for new 
producVparts; by exercising this warranty, you 
expressly authorize the use of these components. 
The repaired or replacement machine and/or 
accompanying accessory ltem(s) will be returned 
to you freight prepaid or made available for you 
to pick up at a conveniently located Authorized 
Service Center. 
If the machine and/or accompanying accessory 
ltem(s) are not covered by this warranty (either 
stage), you will be charged for shipping the 
machine and/or accompanying accessory ltem(s) 
back to you. 

The foregoing are your sole (i.e., only) and 
exclusive remedies under this warranty. 

What happens when Brother elects to replace 
your machine: 
When a replacement machine is authorized by 
Brother, and you have delivered the machine to an 
Authorized Service Center, the Authorized Service 
Center will provide you with a replacement machine. 
They may replace the machine with one they 
have in stock or after receiving one from Brother. 
The replacement machine you receive (even if 
refurbished or remanufactured) will be covered by 
the balance of the warranty period remaining on the 
original Product, plus an additional thirty (30) days. 
You will keep the replacement machine that is sent 
to you and your original machine shall become the 
property of Brother. You should retain a copy of 
the return shipping bill, signed by the courier. 

Limitations: 
Brother is not responsible for damage to or loss of 
any equipment, media, programs or data related 
to the use of this Product. Except for that repair 
or replacement as described above, except where 
require by local law, Brother shall not be liable for 
any direct, indirect, incidental or consequential 
damages or specific relief. Because some 
states do not allow the exclusion or limitation of 
consequential or incidental damages, the above 
limitation may not apply to you. 
TO THE EXTENT PERMITTED BY LOCAL LAW, 
THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL 
OTHER WARRANTIES, WRITTEN OR ORAL, 
WHETHER EXPRESSED BY AFFIRMATION, 
PROMISE, DESCRIPTION, DRAWING, MODEL 
OR SAMPLE. ANY AND ALL WARRANTIES 
OTHER THAN THIS ONE, WHETHER EXPRESS 
OR IMPLIED, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY 
DISCLAIMED. Certain countries/certain regions, 

states or provinces do not allow limitations in 
the duration of an implicit warranty, so the above 
limitation or exclusion may not apply in your case. 

This Warranty is the only warranty that Brother is 
giving for this Product. It is the final expression 
and the exclusive and only statement of Brother's 
obligations to you. 
This warranty gives you certain rights and you may 
also have other rights that may vary from state 
to state, province to province or from country to 
country. 

This Warranty (and Brother's obligation to you) 
may not be changed in any way unless you and 
Brother sign the same piece of paper in which we 
(1) refer to this Product and your bill of sale date, (2) 
describe the change to this warranty and (3) agree 
to make that change. 

If any of the clauses contained in this limited 
warranty certificate are considered by a competent 
judge invalid or null, said invalidity or nullity will 
not affect the rest of the clauses or conditions 
found in the remaining precepts and clauses of this 
warranty, which will be enforceable and applicable 
in all sense permitted by laws. The Brother limited 
warranty is valid in any country/region or place 
where Brother offers technical service for this 
product and where it has marketed this product 
directly or through an authorized distributor. 

The level of warranty service received may vary 
according to local standards. Brother will not 
change the model, the assembly or the functions of 
the product to make it operate in a country/region 
where it was never intended to be used because of 
legal or regulatory issues. 

Important: We recommend that you keep all 
original packing materials, in the event that you 
ship this product. 
Product and Model: 
Serial No.: 
Purchase date: 
Name of Authorized Distributor or Point of sale: 
Exact address: 
Country: 
Invoice Number: 
Name of the Buyer: 
Identity Card (IC)/ Tax Information Register (RIF): 
Telephone: 
E-mail: 

© 2012 Brother International Corporation 
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Quien esta cubierto: 
• Esta garantia limitada ("garantia") es otorgada 

solamente al usuario/ del producto acompanante 
y accesorios (colectivamente refiriendose en 
esta garantia como "este Producto ") y es valida 
solo para productos adqui ridos a traves de los 
distributores y revendedores autorizados Brother 
("Distribuidores Autorizados") en los siguientes 
territorios: Antigua/Barbuda, Angui la, Aruba, 
Barbados, Bermuda, Bahamas, Belice, Colombia, 
Costa Rica, Dominica, Republica Dominicana, 
Ecuador, Granada, Guatemala, Guayana 
Francesa, Guyana, Honduras, Haiti , Jamaica, St. 
Christopher y Nevis, Island Caimanes, St. Lucia, 
Nicaragua, Panama, Surinam, las Islas Turcas y 
Caicos, Trinidad y Tobago, St. Vincent, Venezuela 
y Las Islas Virgenes de los Estados Unidos. 

Que esta cubierto: 
• Este producto incluye una maquina y accesorios pero no 

estan limitados al pedal, la palanca del pie prensatela, 
herramientas miscelaneos y soportes de bastidor. 

• Al menos que se indigue lo contrario en este 
documento, Brother garantiza que la maquina y 
accesorios acompanantes estaran libre de defectos 
en sus materiales y mano de obra, al ser utilizados 
bajo condiciones normales de acuerdo con las 
instrucciones de manejo y informacion general y 
advertencias que aparece en el manual de operacion. 

El servicio de garantia sera prestado por, o a 
traves del Distribuidor Autorizado dentro del 
territorio del pais en el que se compr6 el producto 

Cual es la duraci6n de los Periodos de Garantia: 
• La presente garantia t iene una vigencia de un (1) 

ano, la cual comienza en la fecha de compra del 
producto al Distribuidor Autorizado salvo que la 
legislacion local exija un plazo minimo de garantia 
superior a este. En este caso regira el plazo minimo 
de la legislacion local. Toda garantia extendida que 
sea otorgada por el distribuidor o comercializador 
de este producto sera responsabilidad exclusiva de 
distribuidor o comercializador por lo que Brother 
no se hara responsable por las extensiones o 
garantias adicionales que estos ofrezcan. 

Que NO esta cubierto: 
En la medida que la legislacion aplicable lo permita, 
esta garantia no cubre las fa llas o desperfectos 
causados, entre otras, por las siguientes situaciones: 
(1) Dano fisico a este Producto; 
(2) Dano causado por instalacion incorrecta, uso incorrecto, 

anormal o comercial , mal uso, negligencia o accidente 
(incluyendo pero no limitando la transportacion de este 
Producto sin la debida preparacion y/o empaque; 

(3) Dano causado por otro dispositivo o programa 
utilizado con este Producto (incluyendo pero 
no limitando danos ocasionados por partes y 
consumibles y accesorios no- Brother™); 

Garantla Limitada Brother™ 
(Version Internacional) 

(4) Problemas causantes de otros defectos 
diferentes a materiales o mano de obra; y, 

(5) Consumibles del producto que por su uso 
tienen que ser reemplazados; incluyendo pero 
no limitando a agujas y bobinas. 

Esta garant ia limitada es ANULADA si este Producto 
ha sido alterado o modificado en cualquier manera 
(incluyendo y no limitando el intento de reparo bajo 
garantia sin la autorizaci6n de Brother y/o alteraci6n/ 
extirpaci6n del numero de serie) . 

Que hacer si cree que su Producto es elegible 
para servicio bajo garantia: 
Los reclamos para hacer efectiva la garantia seran 
atendidos por: los centros de servicio autorizado 
Brother. Para obtener informaci6n sobre el centro 
de servicio autorizado Brother mas cercano, 
contactenos en su pais por medio de nuestro sitio 
web: http://www.brother-usa.com/ lati namerica/, 
correo electr6nico : HADLATIN@brother.com o a 
traves del siguiente numero: 888-800-7303. 

Que le pedira Brother que haga: 
Despues de contactar Brother o un Centro de 
Servicio Autorizado, se le puede requerir entregar 
la maquina (personalmente, si lo prefiere) o enviar 
el Producto debidamente empacado, envio pre
pagado, al Centro de Servicio Autorizado junto con 
una fotocopia de su factura. En la medida que la 
legislaci6n aplicable lo permita, usted es responsable 
por el costo del envio, empaque del producto, y 
seguro (si lo desea). Usted tambien es responsable 
por perdida o danos a este producto durante el envio, 
por ende recomendamos el asegurar su producto. 

Que hara Brother: 
Si el problema reportado se refiere a su maquina y/o 
accesorios acompaiiantes y esta cubierto por esta 
garantia y si usted primero reporta el problema a Brother 
o a un Centro de Servicio Autorizado Brother dentro del 
periodo de garantia aplicable, Brother o su Centro de 
Servicio Autorizado reparara o reemplazara la maquina 
y/o accesorios acompanantes sin costo alguno a usted 
por partes o mano de obra. En caso de reemplazo este 
se hara con un bien sustancialmente igual al restituido. Si, 
tras un periodo de tiempo razonable, no superior al plazo 
requerido por la legislacion local , Brother no puede reparar o 
reemplazar el producto como se garantiza, se reembolsara 
al cliente el importe de la compra, previa entrega definitiva 
del producto a Brother. Brother se reserva el derecho de 
suministrar una maquina acondicionada o re manufacturada 
y/o accesorios acompanantes y utilizar partes reconstruidas 
siempre y cuando dichos productos esten conformes con 
las especificaciones del fabricante de nuevos productos 
y partes; al ejercer esta garantia el consumidor autoriza 
expresamente el uso de estos componentes. 
La maquina reparada o reemplazada y/o accesorios 
acompaiiantes seran devueltos a usted por envio pre-

pagado o estaran disponibles para ser recogidos, tan pronto 
le sea conveniente, en un Centro de Servicio Autorizado 
cercano a usted. 
Si la maguina y/o accesorios acompanantes no estan 
cubiertos bajo esta garantia (en cualquier condici6n), 
usted sera responsable por el costo de envio de la 
Maguina y/o accesorios acompanantes de vuelta 
a usted y por el servicio y/o reemplazo de partes/ 
productos a las tari fas actuales publicadas de Brother 

Los precedentes son sus unicos y exclusivos 
remedios bajo esta garantia. 

Que pasa cuando Brother decide reemplazar su maquina: 
Cuando una Maquina de reemplazo es autorizada por 
Brother, y usted ha entregado la maquina a un Centro de 
Servicio Autorizado, el Centro de Servicio Autorizado le 
proveera con una maquina de reemplazo. Dicho Centro 
de Servicio Autorizado puede reemplazar la maquina 
despues de recibir una de Brother o con una de sus 
existencias. En la medida que la legislacion aplicable lo 
permita, la maquina de reemplazo que reciba (aun asi 
sea acondicionada o re manufacturada) estara cubierta 
bajo el balance del periodo de tiempo de la garantia 
limitada del Producto, mas treinta (30) dias adicionales. 
Usted mantendra la Maquina enviada a usted y su 
Maquina original se convertira en propiedad de Brother. 
Guarde sus accesorios originales y una copia del 
recibo de devoluci6n, firmado por el mensajero. 

Limitaciones: 
Brother no es responsable por danos o perdida de 
cualquier equipo, medio de comunicaci6n, programas 
o datos relacionados al uso de este Producto. Excepto 
por el reparo segun descrito arriba, y en la medida 
que la leg islaci6n aplicable lo permita, Brother no sera 
responsable por ningun incidente directo e indirecto o 
danos consecuentes o alivio especifico. Debido a que 
algunos estados no pemniten la exclusion o limitaci6n 
de danos consecuentes o accidentales, la previa 
limitacion puede no solo aplicar a usted. 
EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA 
LEGISLAC16 N LOCAL, ESTA GARANTiA LIMITADA 
ES OTORGADA EN LUGAR DE TODAS LAS OTRAS 
GARANTiAS, ESCRITAS U ORALES, YA SEAN 
EXPRESADAS POR AFIRMACl6N , PROMESA, 
DESCRIPCl6 N, DIBUJO, MODELO O MUESTRA. 
CUALQUIERA Y TODA GARANTiA APARTE DE 
ESTA, YA SEAN EXPRESADAS O INSINUADAS, 
INCLUYENDO GARANTiAS INSINUADAS PARA 
COM ERCIALIZACl6 N Y CONVENIENCIA PARA 
UN PROPOSITO PARTICULAR, QUEDAN AQU[ 
EXCLUIDAS. Algunos paises/algunas regiones, 
estados o provincias no permiten limitaciones en 
la duraci6n de una garantia implicita, por lo que 
la limitaci6n o exclusion anterior puede no ser 
aplicable en su caso 

Esta Garantia Limitada es la unica garantia que 
Brother ofrece para este Producto. Es la expresi6n 
final y la exclusiva y unica declaraci6n de las 
obligaciones de Brother para con usted . 

Esta garantia le otorga ciertos derechos y por igual 
puede tener otros derechos que pueden variar de estado 
a estado, de una provincia a provincia o de pais a pais 
Esta Garantia Limitada /y obligaci6n de Brother para con 
usted) puede no cambiar de ninguna manera al menos 
que usted y Brother firmen el mismo documento en 
el cual nosotros (1) nos refi ramos a este Producto y la 
fecha de compra de su factura, (2) describa el cambio a 
esta garantia y (3) acepte hacer dicho cambio. 

En caso de que cualquiera de las c lausulas 
contenidas en la presente certificado de garantia 
limitada sean consideradas por juez competente 
como invalidas o nulas, dicha invalidez o nulidad 
no afectara al resto de las clausulas o condiciones 
constantes en los restantes preceptos y clausulas 
de esta garantia las que seran ejecutables y 
aplicables en todo sentido permitido por las !eyes. 

La garantia limitada de Brother es valida en 
cualquier pais/regi6n o localidad en los que Brother 
ofrezca un servicio de asistencia para este producto 
y donde haya comercializado este producto 
d irectamente o por un distribuidor autorizado. 

El nivel de servicio de garantia que recibe puede variar 
segun los estandares locales. Brother no modificara el 
modelo, el montaje ni las funciones del producto para 
hacer que funcione en un pais/una reg ion en el que nunca 
iba a utilizarse por cuestiones legales o reglamentarias. 

lmportante: Le recomendamos guardar 
todos los materiales de empaque original , en 
caso de necesitar devolver este Producto. 
Datos para el reclamo de la garantia: 
Producto: 
Marca: BROTHER 
Modelo: 
No. De Serie: 
Fecha de compra: 
Nombre del Distribuidor Autorizado o Punto de 
venta: 
Direcci6n exacta: 
Pais: 
Factura Numero: 
Nombre de Comprador: 
Cedula de ldentidad (Cl) / Registro de lnformaci6n 
Fiscal (RIF) : 
Direcci6n exacta: 
Telefono: 
Correo Electr6nico: 

© 2012 Brother International Corporation 



Who is covered: 
This limited warranty ("warranty") is given only 
to the original end-user of the accompanying 
product and accessories (collectively referred 
to in this warranty as "this Product") during the 
warranty period (described below). 
If you purchased this Product from someone 

other than an authorized Brother reseller in 
the United States, or if your Product was used 
(including , but not limited to, refurbished by 
someone other than Brother), your Product 
may not be covered by this warranty. 

What is covered: 
This Product includes a Machine and 
accompanying Accessory Items. Accessory 
Items include but are not limited to foot 
controller, presser feet and miscellaneous 
tools. 
Except as otherwise provided herein, 
Brother warrants that the machine and the 
accompanying Consumables and Accessory 
Items will be free from defects in materials 
and workmanship, when used under normal 
conditions. 
This warranty applies only to products 
purchased and used in the United States . 
For products purchased in , but used outside, 
the United States, this warranty covers only 
warranty service within the United States (and 
does not include shipping outside the United 
States). 

What is the length of the Warranty Period(s): 
The warranty period is 1 year from the 
original purchase date for Parts, Labor and 
accompanying Accessory Items, 5 years 
from the original purchase date for Electronic 
Components and Printed Circuit Boards 
(replacement labor excluded) and 25 Years 
from the original purchase date for the Chassis 
Casting. The original purchase date shall be 
determined from the original receipt evidencing 
proof of purchase of this Product. Therefore, 
it is important for you to maintain the 
receipt for this Product. 

Brother™ Limited Warranty 
(Serger) 

What is NOT covered: 
This warranty does not cover: 
(1) Physical damage to this Product; 
(2) Damage caused by improper installation , 

lack of periodic maintenance, improper or 
abnormal use, misuse, neglect or accident 
(including , but not limited to, transporting 
this Product without the proper preparation 
and/or packaging); 

(3) Damage caused by another device or 
software used with this Product (including , 
but not limited to, damage resulting 
from use of non-Brother-brand parts, 
Consumable and Accessory Items); 

(4) Problems arising from anything other than 
defects in materials or workmanship; and 

(5) Consumables or other Items requiring 
periodic maintenance repair, refill or 
replacement with ordinary wear and tear, 
including , but not limited to, bobbin(s) 
and needle(s). This warranty is VOID if this 
Product has been altered or modified in any 
way (including, but not limited to, attempted 
warranty repair other than by an Authorized 
Brother Repair Center and/or alteration/ 
removal of the serial number) . 

What to do if you think your Product is 
eligible for warranty service: 
Report your issue to a Brother Authorized 
Service Center within the applicable warranty 
period. Supply the Brother Authorized Service 
Center with a copy of your dated bill of sale 
showing that this Product was purchased 
within the U.S. For the name of local Brother 
Authorized Service Center(s), call 1-800-521-
2846 or visit our web site at www.brother.com. 

What Brother will ask you to do: 
After contacting a Brother Authorized Service 
Center, you may be required to deliver (by hand 
if you prefer) or send the Product properly 
packaged , freight prepaid, to the Authorized 
Service Center together with a photocopy of 
your bill of sale. 

You are responsible for the cost of shipping, 
packing product, and insurance (if you 
desire). You are also responsible for loss or 
damage to this Product in shipping. 

What Brother will do: 
If the problem reported concerning your 
Machine is covered by this warranty and if you 
first reported the problem to an Authorized 
Service Center within the applicable warranty 
period, Brother's Authorized Service Center 
will repair or replace the Machine at no charge 
to you for parts or labor (please note that you 
will be charged labor costs for replacement 
of Printed Circuit Boards). The decision as to 
whether to repair or replace the Machine is 
made by Brother in its sole discretion. 
Brother reserves the right to supply a 
refurbished or remanufactured replacement 
Machine and use refurbished parts provided 
such replacement products conform to the 
manufacturer's specifications for new product/ 
parts. The repaired or replacement Machine 
will be returned to you freight prepaid or made 
available for you to pick up at a conveniently 
located Authorized Service Center. 

The foregoing are your sole (i.e. , only) and 
exclusive remedies under this warranty. 

What happens when Brother elects to 
replace your Machine: 
When a replacement Machine is authorized 
by Brother, and you have delivered the 
Machine to an Authorized Service Center, the 
Authorized Service Center will provide you with 
a replacement Machine after receiving one 
from Brother. The replacement Machine you 
receive (even if refurbished or remanufactured) 
will be covered by the balance of the warranty 
period remaining on the original Product, plus 
an additional thirty (30) days. You will keep 
the replacement Machine that is sent to you 
and your original Machine shall become the 
property of Brother. 

You should retain a copy of the return 
shipping bill , signed by the courier. 

Limitations: 
Brother is not responsible for damage to 
or loss of any equipment, media, programs 
or data related to the use of this Product. 
Except for repair or replacement as described 
above, Brother shall not be liable for any 
direct, indirect, incidental or consequential 
damages or specific relief. Because some 
states do not allow the exclusion or limitation 
of consequential or incidental damages, the 
above limitation may not apply to you. 
THIS WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL 
OTHER WARRANTIES, WRITTEN OR ORAL, 
WHETHER EXPRESSED BY AFFIRMATION, 
PROMISE, DESCRIPTION, DRAWING, MODEL 
OR SAMPLE. ANY AND ALL WARRANTIES 
OTHER THAN THIS ONE, WHETHER 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE 
HEREBY DISCLAIMED. 

This Warranty is the only warranty that 
Brother is giving for this Product. It is the 
final expression and the exclusive and 
only statement of Brother's obligations to 
you. It replaces all other agreements and 
understandings that you may have with Brother 
or its representatives. This warranty gives you 
certain rights and you may also have other 
rights that may vary from state to state. 
This Warranty (and Brother's obligation to you) 
may not be changed in any way unless you 
and Brother sign the same piece of paper in 
which we (1) refer to this Product and your bill 
of sale date, (2) describe the change to this 
warranty and (3) agree to make that change. 

Important: We recommend that you keep 
all original packing materials, in the event 
that you ship this Product. 

© 2012 Brother International Corporation 
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4#ffl'iN Errata (page 10) 
Erratum: 

Corrected : 

@•ki,t•Ji 
Fe de 
erratas: 

(1) Move the stitch width lever (located on the left 
side of the machine toward the front) up to 
reduce the stitch width or down to increase the 
width. 

(1) Move the stitch width lever (located on the left 
side of the machine toward the front) down to 
reduce the stitch width or up to increase the 
width. 

Errata (pagina 10) 

( 1) Mueva la palanca de anchura de las puntadas 
(situada a la izquierda de la maquina, hacia 
delante) hacia arriba para reducir el ancho de 
puntada o hacia abajo para aumentar el ancho 
de puntada. 

Correcci6n: (1) Mueva la palanca de anchura de las puntadas 
(situada a la izquierda de la maquina, hacia 
delante) hacia abajo para reducir el ancho 
de puntada o hacia arriba para aumentar el 
ancho de puntada. 

•iki«MUI Errata (page 10) 
Erreur: 

Corrigee 
par: 

(1) Relever le levier de largeur de point (situe vers 
l'avant sur le cote gauche de la machine) pour 
reduire la largeur du point ou abaisser le levier 
pour augmenter la largeur. 

(1) Abaisser le levier de largeur de point (situe 
vers l'avant sur le cote gauche de la machine) 
pour reduire la largeur du point ou relever le 
levier pour augmenter la largeur. 

«Mt@d Errata (pagina 10) 
Erratum: (1) Draai de steekbreedteknop (aan de linkerzijde 

van het apparaat, naar de voorkant toe) 
omhoog om de steekbreedte te verkleinen of 
omlaag om de steekbreedte te vergroten . 

Gecorri geerd : (1) Draai de steekbreedteknop (aan de linkerzijde 
van het apparaat, naar de voorkant toe) 
omlaag om de steekbreedte te verkleinen of 
omhoog om de steekbreedte te vergroten. 

••Ml Druckfehler (Seite 10) 
Druckfehler: (1) Schieben Sie den Stichbreiten-Regler (links 

vorne an der Maschine) nach oben , um die 
Stichbreite zu verringern , oder nach unten, um 
die Stichbreite zu erhi:ihen. 

Korrektur: (1) Schieben Sie den Stichbreiten-Regler (links 
vorne an der Maschine) nach unte n, um die 
Stichbreite zu verringern , oder nach oben, um 
die Stichbreite zu erhi:ihen . 

4Wikdi•• Errata corrige (pagina 10) 
Errato: (1) Spostare la leva di regolazione della larghezza 

del punto (situata su l lato anteriore sinistro 
della macchina) verso l'alto per ridurre la 
larghezza del punto oppure verso ii basso per 

Corretto: aumentarla . 

(1) Spostare la leva di regolazione della larghezza 
del punto (situata sul lato anteriore sinistro 
della macchina) verso ii basso per ridurre la 
larghezza del punto oppure verso l'alto per 
aumentarla . 

6@,fl,,i Errata (sivu 10) 
Erratum: (1) Saatovipu sijaitsee koneen vasemmassa 

paadyssa . Kaanna saatovipua ylospain, jolloin 
tikki kapenee. 

Korjattu: ( 1) Saatovipu sija itsee koneen vasemmassa 
paadyssa. Kaanna saatovipua alaspain, 
jolloin tikki kapenee tai ylospain 
leventaaksesi tikkia. 

M¥tt/M Vead (lk 10) 
Viga: (1) Liiguta masina tagakUlje l vasakul asuvat piste 

laiuse hooba Ules laiuse vahendamiseks ja 
alla laiuse suurendamiseks. 

Parandatud: (1) Liiguta masina tagakUljel vasakul asuvat piste 
laiuse hooba alla laiuse vahendamiseks ja 
Liles laiuse suurendamiseks. 

n2 . 
=n- · (1) cg~ cllt:H ( J.:H~DI gi~ 'i{OII ~Iii)~ ~2.1\:l'I 

cg~0 I ~:;:I LHc.l\:l'I ~01 aLICf. 
( 1) cg~ ell tH ( ,r,:rn JI gi ~ 'i{ OIi ~I ii ) ~ LH 2.l 'i!! 

cg~0I ~:;:I ~2.l'i!! ~01 aLICf. 

<1) i.Wni\l.Jttilt~liJ2%1JH <ilL'FiiU!lltJl.ti:Mf9!1]) : 
iDJ..t i5J:it,J,ttilt~N, IDlT-i5Jifl:;l;:ttllt~N. 

(1) i.Wni\/.Jttllt~&'.j2%1Jff ( ilL'FiiUmJl.ti:Mf9!1J) : 
1Dl"fi5J:it,J, ttilt~N, IDl..t i5Jifl:;l;:ttllt'.9'EN . 

(7~)~Lb.i. __ :_ 

.i_,,._,..J :_,p j_;i.ll <>'r ~ t1.J:i 4A ~ (1) :~1 

(..,..l..',71 .~I ,\+i~ ¥WI <Y' Y-"!',11 --,.u~I ~ 
1:i.. ,.il,) Ji.. y _,i ;; j y.11 <>' r J.,l.:iJ .)c. Y 

·l>'y.ll 

.i_,,._,..J1_,) ,j_;i.l l <>'r~t1.J:i4A~ (1) :~I 

(..,..l..',71 .~I ,\+i~ ¥WI 0-> Y-"!',71 --,.u~I ~ 
1:i... ,.il,) ~'i ) ,j_;i.ll <>'r J.,l.:iJ Ji..,.'i 

·l>'y.ll 

ti@R@,j One'-laTK~ (cTp. 10) 
OneYaTKa : (1) Ami yMeHbWeHi,,si wi,,pi,,Hbl CTpO4Ki,1 

nepeAB!,1HbTe perynsirnp wi,,pi,,Hbl cTpO4Ki,1 
(HaXOA!,1TCll Ha nesoiil CTOpOHe MaWl,1Hbl , 
6ni,,>Ke K n1,14esoii1 crnpoHe) ssepx, a Anll 
yseni,,YeHi,,si wi,,pi,,Hbl - BH!,13. 

~cnpasneHo: (1) Ansi yMeHbWeHi,, si wi,,pi,,Hbl CTPOYKl,1 
nepeAB!,1HbTe perynsirnp wi,,pi,1Hbl CTpOYKl,1 
(HaXOA!,1TCll Ha nesoiil CTOpoHe MaWl,1Hbl , 
6ni,,>Ke K n1,14esoii1 crnpoHe) BHM3 , a Ansi 
ysen i,,YeHi,,si wi,,pi,,Hbl - aaepx. 

XB286O-OO1 



@) IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

AWARNING 
FOOT CONTROLLER (A) 
Do not turn on the machine while pressing down the foot controller. The machine may 
start unexpectedly and cause personal injury or damage to the machine. 

MAINTENANCE (B) 
• When wiping dirt from the machine with a neutral detergent, be sure the neutral 

detergent does not enter inside the machine. It may cause a fire or electric shock. 
• Do not lubricate inside the machine. If lubricated in the wrong areas, it may cause 

a fire or electric shock. 

(A) (B) 

® WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

AWARNUNG 
FUSSPEDAL (A) 
Die Maschine nicht bei gedrOcktem FuBpedal einschalten. Die Maschine konnte 
unerwartet starten und Verletzungen oder Schaden an der Maschine verursachen. 

WARTUNG (B) 
• Beim Abwischen von Schmutz von der Maschine mit einem Neutralreiniger darauf 

achten, dass der Neutralreiniger nicht in den Maschineninnenraum gelangt. Brand 
oder elektrischer Schlag konnte die Folge sein. 

• Die Maschine innen nicht schmieren. Wenn falsche Bereiche geschmiert werden, 
konnte Brand oder elektrischer Schlag die Folge sein . 

® INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES 

AAVERTISSEMENT 
PEDALE (A) 
Ne mettez pas la machine sous tension lorsque vous appuyez sur la pedale. Elle risquerait 
de demarrer de maniere inattendue et ainsi de vous blesser ou de s'endommager. 

ENTRETIEN (B) 
• Lorsque vous essuyez la salete de la machine avec un detergent neutre, assurez-vous qu'il 

ne penetre pas dans la machine. Cela pourrait causer un incendie ou un choc electrique. 
• Ne pas lubrifier l'interieur de la machine. Si elle est lubrifiee aux mauvais endroits, 

cela pourrait causer un incendie ou un choc electrique. 

@ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

A WAARSCHUWING 
VOETPEDAAL (A) 
Schakel de machine niet in terwijl u het voetpedaal hebt ingedrukt. Dan kan de machine 
onverwacht starten, met persoonlijk letsel of schade aan de machine als gevolg. 

ONDERHOUD (B) 
t Wanneer u de machine afveegt met een neutraal reinigingsmiddel, pas dan op dat dit reinigingsmiddel 

niet de machine binnendringt. Dit zou brand of een elektrische schok tot gevolg kunnen hebben. 
• Smeer de machine niet aan de binnenkant. Wanneer u de verkeerde gedeelten 

smeert, kan dit leiden tot brand of een elektrische schok. 
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® IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

AAWERTENZA 
PEDALE REOSTATO (A) 
Non accendere la macchina tenendo premuto ii pedale reostato. La macchina potrebbe 
awiarsi improwisamente, comportando ii rischio di lesioni personali o danni alla macchina. 

MANUTENZIONE (B) 
• Quando si pulisce la macchina con un detergente neutro, accertarsi che ii 

detergente non penetri all 'interno della macchina. Potrebbero verificarsi incendi o 
scosse elettriche. 

• Non lubrificare l'interno della macchina. La lubrificazione delle zone sbagliate pu6 
determinare ii rischio di incendi o scosse elettriche. 

(A) (B) 

® INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

AADVERTENCIA 
PEDAL (A) 
No encienda la maquina mientras mantiene pulsado el pedal. La maquina podria 
arrancar de manera inesperada y provocar lesiones personales o danos en la maquina. 

MANTENIMIENTO (B) 
• Cuando limpie la suciedad de la maquina con un detergente neutro, asegurese de que el 

detergente no entre en la maquina. Podria ocasionar un incendio o descargas electricas. 
• No lubrique el interior de la maquina. Si lubrica en las areas err6neas, podria 

ocasionar un incendio o descargas electricas. 

® INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES 

AAVISO 
PEDAL CONTROLADOR (A) 
Nao ligue a maquina enquanto estiver pressionando o pedal controlador. A maquina 
podera iniciar inesperadamente, causando les6es corporais ou outros danos. 

MANUTENCAO (B) 
• Ao fazer a limpeza com um detergente neutro, certifique-se de que ele nao entre 

na maquina. lsso podera resultar em incendio ou em cheque eletrico. 
• Nao lubrifique a parte interna da maquina. Lubrificar areas incorretas podera 

causar incendio ou cheque eletrico. 

@) BA>KHblE MHCTPYKUMM no 6E30nACHOCTM 

A BHIIIMAHIIIE! 
1,1cnOJ1b30BAHl,1E nEAAJ11,1 (A) 
He BKJllOYa~Te Mawv1Hy, OAHOBpeMeHHO Ha)l(v1Mafl Ha neAaJlb. Mawv1Ha MO>KeT 
HeO>Kv1AaHHO HaYaTb pa60TaTb, YTO MO>KeT npv1secrn K nonyYeHv1IO TpaBMbl v1Jlv1 
nospe>t<AeHv110 Mawv1Hb1. 

06CJ1Y>K"1BAH"1E (B) 
• npv1 y,QaneHv1v1 rpfl3v1 C MaWv1Hbl Hei;hpanbHblM MOIOIJ..lv1M cpe,QCTBOM HeO6XO,Qv1MO 

cne,Qv1Tb, YT06bl MOIOIJ..lee cpe,QCTBO He nonano BHYTPb MaWv1Hbl. B npOH1BHOM 
cnyYae BO3MO>KHO BO3ropaHv1e v1m-1 nopa>KeHv1e 3JleKTpv1YeCKv1M TOKOM . 

• He CMa3blBai'.1Te BHYTpeHHv1e yacrn MaWv1Hbl. CMa3Ka B He npe,QHa3HaYeHHblX 
AJlf! 3TOro Mecrnx MO)l(eT npv1secn1 K so3ropaHv1t0 v1nv1 nopa>KeHv1t0 
3JleKTpv1YeCKv1M TOKOM. 



@ IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA 
DELL'UTILIZZO 

AAWERTENZA 
RISCHI ELETTRICI 
L'inosservanza de/le avvertenze riportate in questa sezione pu6 determinare ii rischio 
di scosse elettriche. lnoltre, se non si osservano queste avvertenze si potrebbe 
causare un cortocircuito elettrico, determinando ii rischio di incendi. 

Questa macchina deve essere collegata a una fonte di alimentazione CA 
che rientri nella gamma specificata sulla targhetta (vedere punto G) nello 
schema). NON collegare la macchina a una fonte di alimentazione CC o 
a un invertitore. Se non si e sicuri del tipo di fonte di alimentazione di cui 
si dispone, rivolgersi a un elettricista qualificato. 
Questa macchina e approvata per l'utilizzo solo nel paese di acquisto. 

230 V 
240 V I= 
220V 

0 

110 V 
120 V 
127 V 

@ IMPORTANTE LEA ANTES DE USAR 

AADVERTENCIA 
PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA 
Si no sigue las advertencias de esta secci6n corre el riesgo de sufrir una descarga electrica. Ademas, si no 
sigue estas advertencias podria provocar un cortocircuito, lo cua/ puede suponer un peligro de incendio. 

Esta maquina debe conectarse a una fuente de alimentaci6n de CA dentro del rango 
indicado en la etiqueta de voltaje (Consulte el numero G) del diagrama). NO conecte la 
maquina a una fuente de alimentaci6n de CC ni a un inversor. Si no esta seguro del tipo de 
fuente de alimentaci6n disponible, p6ngase en contacto con un electricista cualificado. 
Este equipo puede utilizarse solamente en el pais donde se haya adquirido. 

@ IMPORTANTE: LEIA ANTES DE USAR 

AAVISO 
PERIGOS ELETRICOS 
0 nao cumprimento das advertencias desta se9ao podera causar choque eletrico. A/em disso, o nao 
cumprimento destas advertencias podera gerar um curto-circuito, criando um risco de incendio. 

A maquina deve ser conectada a uma fonte de energia CA dentro da faixa indicada na 
etiqueta de tensao eletrica. (Consulte G) no diagrama). NAO conecte a maquina a uma 
fonte de energia CC ou a um inversor. Se nao tiver certeza sabre o tipo de fonte de 
energia que voce tern, entre em contato com um eletricista qualificado. 
Esta maquina esta aprovada para uso somente no pais em que foi adquirida. 

(@) BA>KHO! nP04111TA~TE nEPEA HA4AJ10M PA60Tbl 

ABHIIIMAHIIIE! 
onACHOCTb nOPA>KEHl,1~ 3IlEKTP"14ECKl,1M TOKOM 
Heco6moaeHUe npeaynpe)l(aeHUU, npueeaeHHblX 6 aaHHOM pa3aene, MO)l(em C03aamb onaCHOCmb 
nopa)l(eHuR 3neKmpu<1ecKuM moKOM. KpoMe moao, Heco6moaeHue 3mux npeaynpe)l(aeHuO MO)l(em 
6bl3eamb KopomKoe 38MbJKaHue, Komopoe MO)l(em 6bJ3eamb eo3aopaHue. 

,QaHHafl MaW~Ha ,Q0mKHa 661Tb n0,QKJll04eHa K ~CT04H~KY n~TaH~fl nepeMeHH0ro 
TOKa, ~MelOll.\eMy xapaKrep~crnK~, yKa3aHHble Ha nacnopTHovi ra6n~4Ke (no3. 
G) Ha cxeMe). HE nO,QKJllOYAlt!TE Maw~HY K ~CT04H~KY n~raH~fl nocroflHHoro 
TOKa ~Il~ ~Hseprepy. Ecn~ Bbl He 3Haere, KaK0VI ~CT04H~K n~TaH~fl ~cn0!lb3yeTC51, 
o6parnrecb K KBa!l~Q)~~~posaHHOMY 3!1eKTP~Ky. 
AaHHaft Maw1-1Ha o,Qo6peHa ,Qflfl 1-1cnonb3OBaH1-1ft TOnbKO s CTpaHe np1-106peTeHL-1fl. 



@ IMPORTANT READ BEFORE USE 

AWARNING 
ELECTRICAL HAZARDS 
Failure to follow the warnings in this section may create the risk of an electrical shock. 
In addition, failure to follow these warnings could create an electrical short, which may 
create the risk of a fire. 

This machine should be connected to an AC power source within the 
range indicated on the rating label (See CD in diagram). DO NOT connect 
the machine to a DC power source or inverter. If you are not sure what 
kind of power source you have, contact a qualified electrician . 
This machine is approved for use in the country of purchase only. 

230 V 
240 V I= 
220 V 

0 

110 V 
120 V 
127 V 

@ WICHTIG: VOR GEBRAUCH LESEN 

AWARNUNG 
ELEKTRISCHE GEFAHRDUNGEN 
Nichtbeachten der Warnungen in diesem Abschnitt kann zu Stromschlagrisiko fOhren. 
DarOber hinaus konnte durch Nichtbeachten dieser Warnungen ein e/ektrischer 
Kurzsch/uss verursacht werden und zu einem Brandrisiko fOhren. 

Diese Maschine muss an einer Wechselstromquelle mit einem auf dem Typenschild 
angegebenen Nennwertbereich angeschlossen werden. (Siehe CD in der Abbildung). 
NIGHT an eine Gleichstromquelle oder einen Wechselrichter anschlie~en. Bei 
Unsicherheiten in der Stromversorgung wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. 
Der Gebrauch dieser Maschine ist nur in dem Land zugelassen, in dem das Gerat gekauft worden ist. 

@ IMPORTANT : A LIRE AVANT UTILISATION 

AAVERTISSEMENT 
RISQUES ELECTRIQUES 
Vous pourriez recevoir une decharge electrique si vous ne respectez pas /es avertissements de cette 
section. De plus, vous pourriez creer un court-circuit e/ectrique, ce qui pourrait provoquer un incendie. 

Ce produit doit etre branche sur une source d'alimentation CA correspondant a la serie 
indiquee sur !'etiquette de puissance nominale. (Voir CD sur le schema). NE le branchez 
PAS sur une source d'alimentation CC ou un inverseur. Si vous ne connaissez pas la 
source d'alimentation que vous possedez, contactez un electricien accredite. 
Cette machine est homologuee pour etre utilisee dans le pays d'achat uniquement. 

@ BELANGRIJK LEZEN VOOR GEBRUIK 

A WAARSCHUWING 
ELEKTRISCHE RISICO'S 
Wanneer u de waarschuwingen in dit gedeelte niet opvolgt, loopt u het risico op een elektrische 
schok. Bovendien kunt u dan kortsluiting maken en hierdoor kan brand ontstaan. 

Sluit de machine aan op een wisselstroomvoorziening (AC) van het voltagebereik 
dat is aangegeven op de kenplaat (zie CD in diagram). Sluit de machine NIET aan 
op een gelijkstroomvoorziening (DC) of stroomomzetter. Als u niet zeker weet welke 
stroomvoorziening u hebt, neem dan contact op met een gekwalifi ceerde elektricien. 
Deze machine is alleen goedgekeurd voor gebruik in het land van aanschaf. 
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